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ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЗА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ

относно предложението за решение на Европейския парламент и на Съвета за 
мобилизиране на средства от Европейския фонд за приспособяване към 
глобализацията в съответствие с точка 13 от Междуинституционалното 
споразумение от 2 декември 2013 г. между Европейския парламент, Съвета и 
Комисията относно бюджетната дисциплина, сътрудничеството по бюджетни 
въпроси и доброто финансово управление (заявление EGF/2012/004 ES/Grupo 
Santana от Испания)
(COM(2014)0116 – C7-0101/2014 – 2014/2027(BUD))

Европейският парламент,

– като взе предвид предложението на Комисията до Европейския парламент и до 
Съвета (COM(2014)0116 – C7-0101/2014),

– като взе предвид Регламент (ЕО) № 1927/2006 на Европейския парламент и на 
Съвета от 20 декември 2006 г. за създаване на Европейски фонд за 
приспособяване към глобализацията1 (Регламент за ЕФПГ),

– като взеха предвид Регламент (EC, Euratom) № 1311/2013 на Съвета от 2 декември 
2013 г. за определяне на многогодишната финансова рамка за годините 2014 –
 20202, и по-специално член 12 от него,

– като взеха предвид Междуинституционалното споразумение от 2 декември 2013 г. 
между Европейския парламент, Съвета и Комисията относно бюджетната 
дисциплина, сътрудничеството по бюджетни въпроси и доброто финансово 
управление3 (МИС от 2 декември 2013 г.), и по-специално точка 13 от него,

– като взе предвид тристранната процедура, предвидена в точка 13 от МИС от 
2 декември 2013 г.,

– като взе предвид писмото на комисията по заетост и социални въпроси,

– като взе предвид доклада на комисията по бюджети (A7-0260/2014),

A. като има предвид, че Европейският съюз създаде законодателни и бюджетни 
инструменти, за да осигури допълнителна подкрепа за работници, които са 
засегнати от последиците от големи структурни промени в моделите на 
световната търговия, и да ги подпомогне при реинтегрирането им на пазара на 
труда;

Б. като има предвид, че финансовата помощ на Съюза за съкратените работници 
следва да бъде динамична и да се предоставя по възможно най-бърз и най-
ефикасен начин, в съответствие със съвместната декларация на Европейския 
парламент, Съвета и Комисията, приета по време на заседанието по съгласуване 

1 OВ L 406, 30.12.2006 г., стр. 1.
2 ОВ L 347, 20.12.2013 г., стр. 884.
3 ОВ С 373, 20.12.2013 г., стр. 1.
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на 17 юли 2008 г., и при надлежно спазване на МИС от 2 декември 2013 г. по 
отношение на вземането на решения за мобилизиране на средства от ЕФПГ;

В. като има предвид, че Испания е подала заявление EGF/2012/004 ES/Grupo Santana1 
за финансово участие от страна на ЕФПГ поради 330 съкращения в предприятието 
Grupo Santana и в 15 от доставчиците и производителите надолу по веригата, като 
285 работници са съкратени в рамките на референтния период от 15 ноември 
2011 г. до 15 март 2012 г. и попадат в целевата група за подпомагане чрез 
съфинансирани мерки по линия на ЕФПГ;

Г. като има предвид, че заявлението отговаря на критериите за допустимост, 
установени от Регламента за ЕФПГ;

1. изразява съгласие с Комисията, че условията, посочени в член 2, буква в) от 
Регламента за ЕФПГ, са изпълнени и че следователно Испания има право на 
финансово подпомагане по този регламент;

2. отбелязва обясненията на Комисията, че 330-те съкращения в рамките на 
референтния период и допълнителните 689 съкращения са свързани със същата 
процедура за колективно уволнение и че уволненията в съчетание с много 
нестабилното икономическо и социално положение на региона изпълняват 
условието за изключителен случай съгласно член 2, буква в) от Регламента за 
ЕФПГ;

3. отбелязва, че испанските органи внесоха заявлението за финансова помощ от 
ЕФПГ на 16 май 2012 г. и изразява съжаление, че Европейската комисия 
представи своята оценка едва на 5 март 2014 г.; изразява съжаление предвид 
дългия период на оценка от 22 месеца и счита, че тази забава е в противоречие с 
целта на Европейския фонд за приспособяване към глобализацията да предоставя 
бързо помощ на съкратените работници;

4. счита, че съкращенията в предприятието Grupo Santana и в 15 от доставчиците и 
производителите надолу по веригата са свързани с големи структурни промени в 
моделите на световната търговия вследствие на глобализацията в резултат на 
намаляване на делa на ЕС в световното производство на моторни превозни 
средства и бързия растеж на азиатските пазари, от които производителите от ЕС 
могат да се възползват по-ограничено;

5. отбелязва, че посочените 330 съкращения, както и 689-те съкращения поради 
същата причина преди и след референтния четиримесечен период, имат сериозно 
отрицателно въздействие върху заетостта и икономиката на местно равнище и на 
равнище NUTS III и усложняват вече нестабилното икономическо положение на 
засегнатата територия;

6. отбелязва, че това е поредното заявление по линия на ЕФПГ във връзка със 
съкращения в сектора на автомобилната промишленост и че с общо 17 заявления 
това е секторът с най-голям брой заявления по линия на ЕФПГ, подадени както 

1 Santana Motor S.A.U.; Santana Motor Andalucía S.L.U. и Santana Militar S.L.U.



RR\1025689BG.doc 5/16 PE530.051v02-00

BG

във връзка с кризата, така и с глобализацията; посочва, че този нов случай в 
автомобилната промишленост доказва необходимостта от промишлена стратегия 
на равнището на Съюза и е пример за това как ЕФПГ подпомага работниците в 
процеса на преструктуриране;

7. приветства факта, че регионът на Андалусия, в който равнището на безработицата 
е много по-високо от средните стойности за страната и за Съюза, се възползва 
още веднъж от помощ по линия на ЕФПГ; посочва факта, че ЕФПГ вече 
предостави подкрепа на работници от Delphi в Андалусия (EGF/2008/002 
ES/Delphi);

8. приветства факта, че за да предоставят бързо помощ на работниците, испанските 
органи решиха да започнат прилагането на персонализирани мерки за засегнатите 
работници на 1 август 2011 г., десет месеца преди подаването на заявление за 
съфинансиране от ЕФПГ и много преди окончателното решение за предоставяне 
на подкрепа от ЕФПГ за предложения съгласуван пакет;

9. отбелязва, че съгласуваният пакет от персонализирани услуги, които трябва да 
бъдат съфинансирани, включва мерки за реинтеграцията на 285 съкратени 
работници на пазара на труда, като например професионално обучение на 
работното място, консултации за бизнес проекти, помощ за активно търсене на 
работа и постигане на съответствие с потребностите на пазара на труда;

10. приветства факта, че предоставеното обучение е със значителна продължителност 
и че то ще бъде допълнено с действия на работното място. приветства факта, че 
обучението ще съответства на търсените от предприятията, които ще се установят 
в бизнеспарка, умения и квалификации, което е част от мерките, предоставяни в 
допълнение към финансирания от ЕФПГ пакет;

11. приветства при тези обстоятелства факта, че град Линарес, тежко засегнат от 
закриването на предприятието Santana (и на неговите доставчици), което беше 
основният източник на заетост в общината, е възприел цялостен и всеобхватен 
подход, който намира отражение в стратегията за възстановяване на бизнеспарка 
на Grupo Santana, с цел да се привлекат нови инвеститори; счита, че фактът, че 
град Линарес е взел решение да подобри средата за предприятията, ще увеличи 
въздействието на мерките по линия на ЕФПГ в полза на работниците;

12. приветства факта, че град Линарес е провел консултации със социалните 
партньори (синдикалните организации MCA-UGT Andalucía и Federación de la 
industria de CCOO-Andalucía) във връзка с пакета от мерки и че социалните 
партньори ще наблюдават изпълнението на мерките, както и че през отделните 
етапи на прилагане на ЕФПГ, и по-специално по отношение на достъпа до 
подпомагане по линия на ЕФПГ, ще се прилагат политика на равенство между 
жените и мъжете и принципът на недискриминация;

13. припомня, че е важно да се подобри пригодността за заетост на всички работници 
посредством адаптирано обучение и признаване на уменията и компетенциите, 
придобити по време на професионалната им кариера; очаква предлаганото в 
съгласувания пакет обучение да бъде съобразено не само с потребностите на 
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съкратените работници, но и с актуалната бизнес среда;

14. посочва факта, че ЕФПГ ще осигури средства за „стажантски заплати“, възлизащи 
на 150% от минималната работна заплата в Испания; приветства при все това 
потвърждението от Комисията, че тези помощи не заменят обезщетенията за 
безработица и ще се предоставят в допълнение към обезщетенията за безработица, 
изплащани съобразно националното законодателство; подчертава в този контекст, 
че новият регламент за ЕФПГ за периода 2014 – 2020 г. ще ограничи включването 
на финансови помощи в пакета до максимум 35% от разходите за мерките и че 
съответно делът на помощите в съгласувания пакет по това заявление няма да се 
повтаря съгласно новия регламент;

15. приветства инициативата на испанските регионални органи и на местните органи 
в Линарес да инвестират в промишлените съоръжения и в популяризиране на 
обновената промишлена зона с цел привличане на нови дружества и 
диверсификация на промишлената й структура, вместо да се съсредоточат върху 
автомобилния сектор; подчертава, че тези усилия не са предмет на заявление за 
съфинансиране по линия на ЕФПГ и се финансират от регионалния и местния 
бюджет, които са силно ограничени след загубата на приходите от данъци 
вследствие на закриването на производството;

16. отбелязва, че предоставената информация относно съгласувания пакет от 
персонализирани услуги, които трябва да се финансират от ЕФПГ, съдържа 
сведения относно взаимното допълване с действията, финансирани от 
структурните фондове; подчертава, че испанските органи са потвърдили, че за 
посочените по-горе правомерни действия не получават помощ от други 
финансови инструменти на Съюза; отново призовава Комисията да представя 
сравнителна оценка на тези данни в своите годишни доклади, за да се осигури 
пълно спазване на действащата нормативна уредба и да се гарантира, че не 
възниква дублиране на финансираните от Съюза услуги;

17. подчертава, че в съответствие с член 6 от Регламента за ЕФПГ се гарантира, че 
ЕФПГ подкрепя реинтеграцията на отделни съкратени работници на пазара на 
труда и осигуряването на стабилна заетост; подчертава освен това, че помощта от 
ЕФПГ може да съфинансира единствено активни мерки на пазара на труда, които 
водят до трайна и дългосрочна заетост; отново заявява, че помощта по линия на 
ЕФПГ не трябва да замества мерките, които са задължение на предприятията по 
силата на националното законодателство или съгласно колективни споразумения, 
нито дейностите за преструктуриране на дружества или сектори;

18. приветства постигнатото между Европейския парламент и Съвета споразумение 
относно новия Регламент за ЕФПГ за периода 2014 – 2020 г., за повторно 
въвеждане на критерия за мобилизиране във връзка с кризата, за увеличаване на 
финансовата вноска от Съюза до 60% от общия размер на очакваните разходи за 
предложените мерки, за увеличаване на ефективността при обработката на 
заявления по ЕФПГ в рамките на Комисията, както и от страна на Европейския 
парламент и Съвета чрез съкращаване на срока за оценка и одобрение, 
разширяване на обхвата на допустимите действия и бенефициери чрез 
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включването на самостоятелно заетите лица и младите хора, както и чрез 
финансиране на стимули за създаване на собствен бизнес;

19. одобрява приложеното към настоящата резолюция решение;

20. възлага на своя председател да подпише решението заедно с председателя на 
Съвета и да осигури публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз;

21. възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция, включително 
приложението към нея, на Съвета и на Комисията.
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ПРИЛОЖЕНИЕ: РЕШЕНИЕ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И СЪВЕТА

за мобилизиране на средства от Европейския фонд за приспособяване към 
глобализацията в съответствие с точка 13 от Междуинституционалното 

споразумение от 2 декември 2013 г. между Европейския парламент, Съвета и 
Комисията относно бюджетната дисциплина, сътрудничеството по бюджетни 
въпроси и доброто финансово управление (заявление EGF/2012/004 ES/Grupo 

Santana от Испания)

ЕВРОПЕЙСКИЯТ ПАРЛАМЕНТ И СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ,

като взеха предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,

като взеха предвид Регламент (ЕО) № 1927/2006 на Европейския парламент и на Съвета 
от 20 декември 2006 г. за създаване на Европейски фонд за приспособяване към 
глобализацията1, и по-специално член 12, параграф 3 от него,

като взеха предвид Регламент (ЕС) № 1309/2013 на Европейския парламент и на Съвета 
от 17 декември 2013 г. относно Европейския фонд за приспособяване към 
глобализацията (2014 – 2020 г.) и за отмяна на Регламент (ЕО) № 1927/20062, и по-
специално член 23, втора алинея от него,

като взеха предвид Регламент (EC, Euratom) № 1311/2013 на Съвета от 2 декември 
2013 г. за определяне на многогодишната финансова рамка за годините 2014 – 20203, и 
по-специално член 12 от него,

като взеха предвид Междуинституционалното споразумение от 2 декември 2013 г. 
между Европейския парламент, Съвета и Комисията относно бюджетната дисциплина, 
сътрудничеството по бюджетни въпроси и доброто финансово управление4, и по-
специално точка 13 от него,

като взеха предвид предложението на Европейската комисия,

като имат предвид, че:

(1) Европейският фонд за приспособяване към глобализацията („ЕФПГ“) е създаден 
с цел да се предоставя допълнителна подкрепа на работниците, съкратени в 
резултат на големи структурни промени в моделите на световната търговия 
вследствие на глобализацията, и да се подпомага тяхната реинтеграция на пазара 
на труда.

1 ОВ L 406, 30.12.2006 г., стр. 1.
2 ОВ L 347, 20.12.2013 г., стр. 855.
3 ОВ L 347, 20.12.2013 г., стр. 884.
4 ОВ С 373, 20.12.2013 г., стр. 1.
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(2) Както е посочено в член 12 от Регламент (ЕС, Евратом) № 1311/2013 ЕФПГ не 
може да надхвърля максималния годишен размер от 150 милиона евро (по цени 
от 2011 г.).

(3) На 16 май 2012 г. Испания подаде заявление за мобилизиране на ЕФПГ във 
връзка със съкращения в предприятието Grupo Santana и в 15 от доставчиците и 
производителите надолу по веригата, което беше допълвано с още информация 
до 28 ноември 2013 г. Заявлението отговаря на изискванията за определяне на 
финансовото участие, установени в член 10 от Регламент (ЕО) № 1927/2006. 
Поради това Комисията предлага да бъдат мобилизирани средства в размер на 
1 964 407 EUR.

(4) Независимо от това че Регламент (ЕО) № 1927/2006 е отменен, той продължава 
да се прилага за заявления, подадени до 31 декември 2013 г., в съответствие с 
член 23, втора алинея от Регламент (ЕС) № 1309/2013.

(5) С оглед на гореизложеното следва да бъдат мобилизирани средства от ЕФПГ за 
предоставяне на финансово участие по заявлението, подадено от Испания,

ПРИЕХА НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

В рамките на общия бюджет на Европейския съюз за финансовата 2014 година се 
мобилизират средства от Европейския фонд за приспособяване към глобализацията 
(ЕФПГ) за осигуряването на 1 964 407 EUR под формата на бюджетни кредити за поети 
задължения и бюджетни кредити за плащания.

Член 2

Настоящото решение се публикува в Официален вестник на Европейския съюз.

Съставено в Брюксел на […] година.

За Европейския парламент За Съвета
Председател Председател
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ИЗЛОЖЕНИЕ НА МОТИВИТЕ

I. Контекст
Европейският фонд за приспособяване към глобализацията е създаден с цел да се 
предоставя допълнителна подкрепа на работници, засегнати от последиците от големи 
структурни промени в моделите на световната търговия.

Съгласно разпоредбите на член 12 от Регламент (ЕС, Euratom) № 1311/2013 за 
определянето на многогодишната финансова рамка за годините 2014 – 20201 и на 
член 12 от Регламент (ЕО) № 1927/20062 Фондът не може да надхвърля максимален 
годишен размер от 150 милиона евро (по цени от 2011 г.). Съответните суми се вписват 
в бюджета на Съюза като провизии.

Що се отнася до процедурата, съгласно точка 13 от Междуинституционалното 
споразумение от 2 декември 2013 г. между Европейския парламент, Съвета и 
Комисията относно бюджетната дисциплина, сътрудничеството по бюджетни въпроси 
и доброто финансово управление3, за да мобилизира средства от фонда, Комисията, в 
случай на положителна оценка на дадено заявление, представя предложение за 
мобилизиране на фонда пред бюджетния орган, като същевременно отправя съответно 
искане за трансфер. В случай на несъгласие се започва тристранна процедура.

II. Заявлението от Grupo Santana и предложението на Комисията
На 4 март 2014 г. Комисията прие ново предложение за решение относно 
мобилизирането на ЕФПГ в полза на Испания, за да се окаже подкрепа за повторното 
приобщаване към пазара на труда на работниците, съкратени в предприятието Grupo 
Santana и в 15 от доставчиците и производителите надолу по веригата в резултат на 
големи структурни промени в моделите на световната търговия вследствие на 
глобализацията.

Това е първото заявление, което предстои да бъде разгледано в рамките на бюджета за 
2014 г. и се отнася за мобилизирането на обща сума в размер на 1 964 407 EUR от 
ЕФПГ за Испания. Заявлението се отнася за 330 съкращения през референтния период 
от 15 ноември 2011 г. до 15 март 2012 г. в три предприятия, съставляващи Grupo 
Santana, и 15 доставчици в Линарес – град в региона Хаен от ниво NUTS III (ES 616), от 
които 285 работници попадат в целевата група за подпомагане чрез съфинансирани 
мерки по линия на ЕФПГ. Броят на съкратените работници е изчислен в съответствие с 
член 2, втора алинея, първо тире от Регламент (ЕО) № 1927/2006.

Заявлението е изпратено на Комисията на 16 май 2012 г. и е допълвано с информация 
до 28 ноември 2013 г. Заключението на Комисията е, че заявлението отговаря на 
условията за отпускане на средства по линия на ЕФПГ, посочени член 2, буква в) на 
Регламент (ЕО) № 1927/2006.

1 ОВ L 347, 20.12.2013 г., стр. 884.
2 ОВ L 406, 30.12.06, стр. 1.
3 ОВ С 373, 20.12.2013 г., стр. 1.
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Испанските органи посочват, че ръстът в автомобилостроенето в ЕС значително 
изостава спрямо този на неговите основни конкуренти, което води до загуба на пазарен 
дял на ЕС в този сектор. В световен мащаб производството на автомобили през 2010 г. 
се е увеличило с 22,4% след спад с 9,6% през 2009 г.1 При 13,9 милиона произведени 
единици производството на Китай бележи четири пъти по-голям ръст в сравнение с 
ръста на производството в Европа, като за 2010 г. китайското производство се е 
увеличило с 33,8% спрямо 8,3% в Европа. Освен това те се позовават на статистически 
данни за производството на моторни превозни средства2, за да докажат свиването на 
пазарния дял на ЕС. През 2001 г. пазарният дял на ЕС-27 в световното производство на 
моторни превозни средства все още е бил 33,7%. През 2004 г. той е спаднал на 28,4% , а 
през 2010 г. – на 26,3%. В периода 2004 – 2010 г. производството на леки автомобили в 
ЕС-27 в абсолютно изражение е нараснало с 6,7%, докато ръстът в световен мащаб е 
бил 32,2%.

Испанските органи заявяват, че регион Хаен на ниво NUTS III, където е разположено 
предприятието Grupo Santana, е в много затруднено положение. Брутният регионален 
продукт на глава от населението в Хаен е 69,8% от средния за ЕС. Заетостта на лицата 
на възраст 16 – 64 години в Хаен е спаднала от 56,1% през 2007 г. на 48,8% през 2011 г., 
като броят на заетите лица е намалял от 235 767 на 209 047. През същия период 
безработицата се е увеличила от 13 на 27,9% (от 21,13 на 48,6% за лицата под 25 
години), като в абсолютно изражение броят на безработните лица е нараснал от 35 567 
на 81 153.

Съгласуваният пакет от персонализирани услуги, които трябва да бъдат 
съфинансирани, включва мерки за реинтеграцията на 285 съкратени работници на 
пазара на труда, като например професионално обучение на работното място, 
консултации за бизнес проекти, помощ за активно търсене на работа и постигане на 
съответствие с потребностите на пазара на труда.

Според испанските органи изпълнението на мерките е започнало на 1 август 2011 г., 
като те се съчетават, така че да образуват съгласуван пакет персонализирани услуги, и 
представляват активни мерки на пазара на труда с цел реинтеграция на работниците на 
пазара на труда.

По отношение на критериите, предвидени в член 6 от Регламент (ЕО) № 1927/2006, в 
своето заявление испанските органи:

 потвърдиха, че финансовото участие по линия на ЕФПГ не замества 
мерките, които са задължение на предприятията по силата на националното 
законодателство или съгласно колективни споразумения;

 доказаха, че дейностите осигуряват подкрепа на отделни работници и не се 
използват за преструктуриране на дружества или сектори;

1 Европейска асоциация на производителите на автомобили (European Automobile Manufacturers' 
Association – ACEA), 
(http://www.acea.be/news/news_detail/vehicle_production_on_recovery_path_in_2010/).

2 Международна организация на производителите на автомобили (Organisation Internationale des 
Constructeurs d’Automobiles – OICA, www.oica.net).
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 потвърдиха, че за посочените по-горе правомерни действия не получават 
помощ от други финансови инструменти на ЕС.

По отношение на системите за управление и контрол Испания уведоми Комисията, че 
финансовото участие ще бъде управлявано и контролирано от същите органи, които 
управляват и контролират ЕСФ. Servicio Andaluz de Empleo ще функционира като 
междинно звено за управляващия орган.

III. Процедура
За да се мобилизират средства от фонда, Комисията представи на бюджетния орган 
искане за трансфер за обща сума от 1 964 407 EUR от резерва за ЕФПГ (40 02 43) към 
бюджетния ред за ЕФПГ (04 04 51).

Това е третото предложение за трансфер за мобилизиране на средства от фонда, 
представено на бюджетния орган към момента през 2014 г. Предлаганият размер на 
финансовото участие ще позволи над 25% от максималната годишна сума, предвидена 
за ЕФПГ, да остане на разположение за разпределение през последните четири месеца 
на годината съгласно изискването в член 12, параграф 6 от Регламент (ЕО) 
№ 1927/2006.

Тристранната процедура по предложението на Комисията за решение за мобилизиране 
на средства от ЕФПГ би могла да бъде в опростена форма, както предвижда член 12, 
параграф 5 от правното основание, освен в случай че не бъде постигнато споразумение 
между Парламента и Съвета.

В съответствие с вътрешно споразумение комисията по заетост и социални въпроси 
следва да бъде асоциирана към процеса с цел осигуряване на конструктивна подкрепа и 
участие в оценката на заявленията, отправени до фонда.
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ПРИЛОЖЕНИЕ: ПИСМО НА КОМИСИЯТА ПО ЗАЕТОСТ И СОЦИАЛНИ 
ВЪПРОСИ

EK/nt
D(2014)14577

г-н Ален Ламасур
Председател на комисията по бюджети
ASP 13E158

Относно: Становище относно мобилизирането на Европейския фонд за 
приспособяване към глобализацията (ЕФПГ) във връзка със заявление 
EGF/2012/004 ES/Santana от Испания (COM(2014)116 final)

Уважаеми господин Председател,

Комисията по заетост и социални въпроси и нейната работна група за ЕФПГ разгледаха 
мобилизирането на ЕФПГ във връзка със заявление EGF/2012/004 ES/Santana от 
Испания и приеха следното становище.
Комисията по заетост и социални въпроси и работната група за ЕФПГ подкрепят 
мобилизирането на средства от фонда по отношение на въпросното искане. Във връзка 
с това комисията по заетост и социални въпроси представя някои забележки, без обаче 
да поставя под въпрос трансфера на плащанията.
Разискванията на комисията по заетост и социални въпроси се основават на следните 
съображения:

А. като има предвид, че въпросното заявление се основава на член 2, буква в) от 
Регламента за ЕФПГ и има за цел подпомагането на 285 съкратени работници от 
общо 1 019 работници, съкратени в рамките на референтния период между 
15 ноември 2011 г. и 15 март 2012 г. в предприятието Grupo Santana и неговите 15 
доставчици;

Б. като има предвид, че испанските органи целят дерогация от прага от 500 
съкращения за период от четири месеца, както е посочено в член 2, буква а); като 
има предвид, че испанските органи твърдят, че уволненията са били извършвани 
постепенно с цел намаляване на последиците за района, поради което прагът от 500 
съкращения не е могъл да бъде достигнат в рамките на референтния период;

В. като има предвид, че испанските органи твърдят, че съкращенията са резултат от 
големи структурни промени в моделите на световната търговия вследствие на 
глобализацията, която продължава да влияе на европейския сектор на 
автомобилната промишленост;

Г. като има предвид, че вследствие на глобализацията европейската автомобилна 
промишленост губи дялове на световния пазар на леки автомобили основно поради 
нарасналото производство в Китай, Япония, Южна Корея и държавите от групата 
БРИК; като има предвид, че пазарният дял на ЕС-27 в световното производство на 
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моторни превозни средства е намалял от 33,7% през 2001 г. на 26,3% през 2010 г.; 
като има предвид, че между 2004 и 2010 г. производството на ЕС е нараснало със 
само 6,7%, докато ръстът в световен мащаб е бил 32,2%;

Д. като има предвид, че испанските органи твърдят, че закриването на Grupo Santana е 
било причинено от комбинацията от спад в търсенето на техните собствени 
продукти и промяна в стратегическите планове на основните клиенти на 
предприятието;

Е. като има предвид, че 82,10% от работниците, обхванати от мерките, са мъже, а 
17,19% – жени; като има предвид, че 92,99% от работниците са на възраст между 24 
и 54 години;

Ж. като има предвид, че данни относно структурата на заетост на съкратените 
работници не са могли да бъдат получени поради факта, че съответните 
предприятия вече не съществуват;

комисията по заетост и социални въпроси приканва следователно водещата комисия по 
бюджети да включи в предложението за резолюция относно заявлението на Испания, 
което ще приеме, следните предложения:

1. изразява съгласие с Комисията, че условията, посочени в член 2, буква в) от 
Регламент (ЕО) № 1927/2006 за ЕФПГ, са изпълнени и че следователно Испания 
има право на финансово подпомагане по този регламент;

2. отбелязва обясненията на Комисията, че 330-те съкращения в рамките на 
референтния период и допълнителните 689 съкращения са свързани със същата 
процедура за колективно уволнение и че уволненията в съчетание с много 
нестабилното икономическо и социално положение на региона изпълняват 
условието за изключителен случай съгласно член 2, буква в);

3. отбелязва, че испанските органи внесоха заявлението за финансова помощ от ЕФПГ 
на 16 май 2012 г. и изразява съжаление, че Европейската комисия представи своята 
оценка едва на 5 март 2014 г.; изразява съжаление предвид дългия период на оценка 
от 22 месеца и счита, че тази забава е в противоречие с целта на Европейския фонд 
за приспособяване към глобализацията да предоставя бързо помощ на съкратените 
работници;

4. отбелязва, че това е поредното заявление по линия на ЕФПГ във връзка със 
съкращения в сектора на автомобилната промишленост и че с общо 17 заявления 
това е секторът с най-голям брой заявления по линия на ЕФПГ, подадени както във 
връзка с кризата, така и с глобализацията; посочва, че този нов случай в 
автомобилната промишленост доказва необходимостта от промишлена стратегия на 
равнището на ЕС и е пример за това как ЕФПГ подпомага работниците в процеса на 
преструктуриране;

5. приветства факта, че регионът на Андалусия, в който равнището на безработицата е 
много по-високо от средните стойности за страната и за ЕС, се възползва още 
веднъж от помощ по линия на ЕФПГ; посочва факта, че ЕФПГ вече предостави 
подкрепа на работници от Delphi в Андалусия (EGF/2008/002 ES/Delphi);
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6. приветства факта, че испанските органи са положили усилия да предоставят бързо 
помощ на съкратените работници и че прилагането на съгласувания пакет 
персонализирани услуги е започнало на 1 август 2011 г., много преди завършването 
на оценката на Комисията и преди вземането на решение от бюджетния орган за 
предоставяне на подкрепата от ЕФПГ;

7. приветства факта, че предоставеното обучение е със значителна продължителност и 
че то ще бъде допълнено с действия на работното място. приветства факта, че 
обучението ще съответства на търсените от предприятията, които ще се установят в 
бизнеспарка, умения и квалификации, което е част от мерките, предоставяни в 
допълнение към финансирания от ЕФПГ пакет;

8. приветства при тези обстоятелства факта, че град Линарес, тежко засегнат от 
закриването на предприятието Santana (и на неговите доставчици), което беше 
основният източник на заетост в общината, е възприел цялостен и всеобхватен 
подход, който намира отражение в стратегията за възстановяване на бизнеспарка на 
Grupo Santana, с цел да се привлекат нови инвеститори; счита, че фактът, че град 
Линарес е взел решение да подобри средата за предприятията, ще увеличи 
въздействието на мерките по линия на ЕФПГ в полза на работниците;

9. отбелязва, че две трети от помощта по ЕФПГ ще бъде изразходвана за финансово 
подпомагане, наричано „стажантски заплати“, като всички работници трябва да 
получат помощ, която се очаква да възлиза на 8 897 EUR на работник;

10. посочва факта, че ЕФПГ ще осигури средства за „стажантски заплати“, възлизащи 
на 150% от минималната работна заплата в Испания; приветства при все това 
потвърждението от Комисията, че тези помощи не заменят обезщетенията за 
безработица и ще се предоставят в допълнение към обезщетенията за безработица, 
изплащани съобразно националното законодателство; подчертава в този контекст, 
че новият регламент за ЕФПГ за периода 2014 – 2020 г. ще ограничи включването 
на финансови помощи в пакета до максимум 35% от разходите за мерките и че 
съответно делът на помощите в съгласувания пакет по това заявление няма да се 
повтаря съгласно новия регламент;

11. приветства факта, че град Линарес е провел консултации със социалните партньори 
във връзка с пакета от мерки и че социалните партньори ще наблюдават 
изпълнението на мерките.

С уважение,

Перванш Берес



PE530.051v02-00 16/16 RR\1025689BG.doc

BG

РЕЗУЛТАТ ОТ ОКОНЧАТЕЛНОТО ГЛАСУВАНЕ В КОМИСИЯ

Дата на приемане 31.3.2014

Резултат от окончателното гласуване +:
–:
0:

21
1
0

Членове, присъствали на 
окончателното гласуване

Marta Andreasen, Zuzana Brzobohatá, Jean Louis Cottigny, Göran 
Färm, Věra Flasarová, Salvador Garriga Polledo, Jens Geier, Ivars 
Godmanis, Ingeborg Gräßle, Jutta Haug, Monika Hohlmeier, Sidonia 
Elżbieta Jędrzejewska, Anne E. Jensen, Ivailo Kalfin, Jan Kozłowski, 
Jan Mulder, Juan Andrés Naranjo Escobar, Andrej Plenković, László 
Surján, Helga Trüpel, Angelika Werthmann

Заместник(ци), присъствал(и) на 
окончателното гласуване

Paul Rübig


